
 

Ausschreibung/Annonce/Annuncio

 
1. Swiss-Cup IOM
Samstag,  23. März 201
in CH-8266 Steckborn / Untersee
 

 

Klasse/Classe/Classe 

Organisation/Organisation/ 
Organization 

Ort/Lieu/Luogo 

Parkplatz/Parking/Parcheggio 

Anmeldung/Inscription/Iscizione

Meldeschluss/Délay d‘inscription
scadenza di registrazione 

Kosten/Frais/Costi 

Wettfahrtregeln/Règlement/ 
Regolamento regatta 

Messbrief/Feuille de jauge/ 
Folio di calibro 

Wettfahrtleitung/Comité de course
Comitato di regata 

Jury/Jury/Giuria 
 

 
 
Programm/Programme  08
Programma 09
 1
 16:

 
 
Eventl. Änderungen vorbehalten. Der Veranstalter 
Beschädigungen und sonstige Nachteile die mittelbar oder
stehen. 
Peut-être. Sous reserve de modifications. L
support pour des dommages ou pertes directement ou indirectement à l
Pedagi. Soggetto a modifiche. L’organizzatore 
altri svantaggi che sono direttamente o indirettamente correlati all

/Annonce/Annuncio 

IOM Klasse 

März 2019 
8266 Steckborn / Untersee 

 Int. One Meter Class - IOM 

 RC Sailing Team Untersee (www.rcstu.ch

 CH-8266 Steckborn  -  Schifflände 

 Parking Seeschulhaus 

/Inscription/Iscizione www.rcstu.ch   /   www.rc-sailing.ch/forum

inscription 22. März 2019 

 CHF 15.- / € 15.- (inkl. Verpflegung/nou

 ISAF 2017/2010 + fair play  

 gültiger Messbrief/une feuille de jauge valable/
 folio calibra valida 

Comité de course Urs Blum 

 Teilnehmerfeld/Skipper sur place/Skipper sul posto
 (1 Suisse alémanique/1 Suisse romand

08:30 – 09:30  Registrierung/Réception/Reception
09:45 Skipperbesprechung/Réunion/
10:00 – 16:00  Wertungsläufe/Course/Corsa
16:15  Siegerehrung/Cérémonie/Cerimonia

Der Veranstalter haftet nicht für persönliche Schäden oder für irgendwelche 
Beschädigungen und sonstige Nachteile die mittelbar oder unittelbar mit der Veranstaltung in Zusammen

de modifications. L’organisateur n’est pas responsible des blessures corporelles ou un 
ges ou pertes directement ou indirectement à l’événement dans son 

organizzatore non è responsabile per danni personali o per eventuali danni e 
altri svantaggi che sono direttamente o indirettamente correlati all’evento. 

www.rcstu.ch / info@rcstu.ch) 

sailing.ch/forum   

Verpflegung/nousriture, cibo) 

une feuille de jauge valable/  

Teilnehmerfeld/Skipper sur place/Skipper sul posto 
e romand/1 Tessinois) 

/Réception/Reception 
Réunion/Incontro 

rse/Corsa 
/Cérémonie/Cerimonia 

haftet nicht für persönliche Schäden oder für irgendwelche 
unittelbar mit der Veranstaltung in Zusammenhang 

des blessures corporelles ou un 
dans son context. 

personali o per eventuali danni e 


